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PO3AIN VIIl. XPOHIKW / PELIEH3IT A AHOTALI

bo:xkena 3inkeBnu-Tomanek
YIK 811.161.2(438)
KPAKIBCBKA YKPATHICTUKA — BUOPA I CbOI'OJIHI

Y ecmammi npeocmaeneno icmopiro i cboco0enna kpaxiecvkoi ykpainicmuku. Onucano HAyKosi 3ayiKaénenHs
npayisnuxie Kageopu yxpainicmuku Heennouncvkozo yuigepcumemy, opzanizosaui kagheopor roHugepenyii ma inuii
VKpainicmuumi 3axo0u, a maxKojic KOHMAakmu ;K 3 ROAbCLKUMU, MAK | 3aKOPOOHHUMU YHIGEpCUMEmamu.

Knouosi cnosa: Incmumym cxionocnos’ancekoi ¢inonoeii Heennoncokoeo yuigepcumemy, VKpaiicmuxka —
Jimepamypo3HasCcmeo, MOBO3HABCMBO, YKPAIHICMUYHI 3aX00U, KOHMAKMU Md MIdDICHAPOOHA CRIBNPAYSL.

VY naykoBomy cepenopuilli KpakoBa Bke y JaBHHHY 3HAWUIILIO BUSAB 0araToCTOPOHHE 3alliKABJICHHS IMiBICHHO-
CXIJIHUM PETiOHOM CJIOB’SIHCHKOTO CBITY, TOOTO YKpPaiHCHKOIO JIITEPAaTypOr0, MOBOIO Ta 3arajbHO KyibsTyporo. Ilepium
YUCHHUM, SKUH y KpaKiBCbKOMY CEpPEIOBHIII JOCITIHKYBAB CXiJTHOCIIOB SHChKI MOBHU, OyB JltomiaH ManiHOBCHKHIA —
OCHOBOIIOJIO)KHUK KPaKiBChKOI CIaBICTHKH, 3aCHOBHUK IIEPILIOTO Ha MOJbChKUX 3eMisix CiioB’siHCbKkoro CeMiHapy, sIKMid
130 pokiB Tomy, y 1886-87 HaB4ambHOMY pOLIi YUTaB Kypc HOPIBHSUIBHOT IPaMaTHKK POCIHCHKOT 1 yKpaiHChKOT MOB.

Bennky ponb y po3BUTKY KPaKiBCHKOTO CIIOB’STHO3HABCTBA BiJIrpalid yHIBEPCUTETCHKI BUKIAgadi, TOCIiTHHKH
Ta NOMY/ISAPH3aTOPH 3HAHHS TPO CXiTHUX CIOB’SH, Y TOMY YHCII, IKIIO HE TIepIT 3a Bce npo Ykpainy: Mosed Tpersx,
Map’su 3n3exoscbkuii, Tageym Cramicnas I'paboserkuii, 03¢ [omoMbek — BHAATHI 3HABII YCiX CXiJIHOCIOB THCHKUX
JmiTeparyp Ta ix 3B’s3KiB 3 MOJBCHKOIO KyNbTyporo. BimHocHO Hemosro (y 1897-1900 pokwm) jekmii 3 ykpaiHChKOi
niteparypu untaB Kupuno CtynuHChKHH, a 3 1901 poKy CBO€piTHIM IMPOTOBKEHHSAM WX 3aHATH CTaNH JIeKlii bormana
Jlerkoro, BENMKOTO yKpaiHCHKOTO MHCHMEHHHKA 1 IMoeTa, KU Ouiblne copoka pokiB npoBiB y KpakoBi, Bukimamaodn
CrHouYaTKy B TiMHa3ii, 3roJI0M MpaLOI0YH B yHIBEPCHUTETI JEKTOPOM yKpaiHChKOT MOBH, a miciist [lepiioi cBiToBoi BiliHH —
npodecopoM YKpaiHChKOi JliTeparypu. BciM, XTO LiKaBUTHCS KUTTSAM 1 TBopuicTio bormana Jlemkoro, Biomo, Lo
MONYJISIPHUHA Bipiu-micHio ,,YUyemni, Opare Mmiif” HanucaB noeT came y KpakoBi, BUCIIOBIIIOIOUH CBOIO TYTY 32 PiJTHUM
sonoruM [loniusam. Bornanosi Jlenkomy, sikuit momep y imnHi 1941 p. y KpakoBi i moxoBaHuli Ha KpaKiBCbKOMY
PakoBHIIbKOMY LIBUHTapi, MPUCBSYEHO MEMOpIaJIbHY JIOIIKY Ha OAHOMY 3 OYIMHKIB (iI0oNOriuHOrO (aKyabTeTy
SIre/IIOHCHKOTO YHIBEPCHTETY.

BinpomxkeHHs moibebkoi nepxkaBu y 1918 pori cTBOPHIIO HOBI MOXIIMBOCTI [UISI PO3BUTKY HONBCHKOT HAYKH. Y
1925 poui min kepiBHHITBOM Tpodecopa Kasumexxa Hitma B yHiBepcuteTi opranizyerscsi CroB’ssHcbka CTymis, 10
CKJIamy sSKoi YBIHIIIHM, KpIM KONHUINHIX KadeAp CIOB’SHCHKOI (imonorii i kadenpu MOIHCHKOI MOBH, TaKOX HOBI
Kadenpu: M. iH. Kadenpa pociiichbkoi JliTepaTrypu Ta Kadeapa pyChbKHX MOB, SIKYy OYOJIMB BHIAATHUI MOBO3HaBelb IBaH
3inmuHchkmiA. CyTTEBUH SKICHUH 31aM Yy HApUHI YKPaiHICTHKH, 30KpeMa YKPaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA, BimOyBcs B 30-Ti
poku XX CTONITTS 3Ha4HOIO Miporo 3aBasku Tanmeymy Jlepy-CrmaBiHCBKOMY, OTHOMY 3 HAaWOUIBIIMX ITOJBECBKUX
CNIABICTIB, SIKUH CBOT Tpalli IPUCBSTHB ,,MAJIOPYChKil (hoHETHII”, ,,CTIIBBIAHONIEHHIO CIIOPiHEHb PYCHKUX MOB”, ce0TO
3HAYHOIO MIpOIO YKpaiHCBKii MOBIi. Y kpakiBcbkiii CnoB’sHebKiit Crymnil, ne mouyaB misitu 3 1929 p., BiH opraHizyBaB
KOJIEKTHB CJIABICTIB — JIOCIIIHUKIB CXiZHOCJIOB’ SIHCBKUX MOB.

[Ticnst dpyroi cBiToBoi BiiiHu y 1946 poui no Kpakosa npuixas npogecop JIbBiBcbkoro yHiBepcutety SH SHiB,
SKUA cTaB KepyBatd CeMiHapoM PyChKHMX MOB, 3rogoM 1951 poky meperBopeHMM Ha Kadeapy CXiJHOCIOB’SHCHKUX
MoB. Moro yuni - Becnas Birkoscwkuii, Jlemrex IlInaiinep, Monika [inskin-Jliminr, Anam Bannac, Slaymr Pirep — y
paMKax CXiJHOCJIOB’SIHCBKOTO MOBO3HABCTBA 3alHSUIMCS IEpII 3a BCe YKPaiHCbKOIO MOBOI0. HaykoBi 3allikaBieHHS
CBOTO BUMTENS HAHWILTIHINIE POAOBXKYE 1 po3BuBae BecnaB BiTkoBChKMiA, BUJATHHUIN MOJBCHKUIT CIIABICT, Y JOpOOKY
SIKOTO BEJIMKY YaCTHHY CKJIQJAIOTh YKpailHUCTHYHI pOOOTH, 30KpeMa 3 JieKcuKorpadii i iCTOPUYHOI JIEKCHKOJIOTII.
[TuranusaM icTopii ykpaiHChKOT MOBH NpHCBSTUB npod. BecnaB BiTkoBChKHiA psiji CBOIX cTaTel 1 MOIMYISIPHO -HAYKOBUX
mpamp Mpo YKpaiHCbKy MOBY, a TakOX HapHC icTopil yKpaiHCbKOi MOBM Yy KOJICKTHBHiM MoHOrpadii, mpucBsUeHii
VYkpaini, i Munyrnomy # ceoropernro (Witkowski, ,,JJezyk ukrainski”, 1970).

Benuke 3HadeHHSA UIS PO3BUTKY MaiOyTHBROI YKpaiHICTUKM Mana HaykoBa IisutbHICTH Purmapna JlyxxHoro,
BHIATHOTO JOCHITHHUKA JITEpaTypu CXiAHHUX CJIOB’SH, y TOMY YHCI yKpaiHCBKOI JiTEepaTypH, 30KpeMa MHCbMEHHHKIB
KueBo-MormistHebK0i AKagemii.

Binkpurts ykpaincekoi ¢imonorii B paMxax IHCTHTYTy CXiZHOCIOB SHCBKOI (inmosorii AremmoHChKOTO
YHIBEpCUTETY CTal0 MOXIIMBHM JIHIIE TOAi, Ko micis 1989 poky BHACHiZOK MOMITHYHHMX 3MiH SIremoHCHKUN
YHIBEPCUTET OTPHMAaB BEJHMKY aBTOHOMIIO 1 Taki MHMTaHHSA MIr BXe BUpilIyBaTn camoctiiiHo. Y 1990 pomi Oyio
cTBOpeHo Kadenpy ykpaiHCBKOI JiTepaTypH, sSKa CIIJIBHO 3 MOBO3HABISIMH 3 Ka(eIpu CXiIHOCIIOB’SHCHKHX MOB Y
xo0BTHI 1990 poky opraHi3yBasla HaBUYaHHSI yKpaiHCHKOT MOBH 1 JIITEpaTypH, CIEpUIy 3 E€KCIIEPUMEHTAIbHOIO TPYIIO0
CTYAEHTIB IHIIUX (aKyIbTETIB YHIBEPCUTETY, SIKI LIIKABUIINCS YKpaiHOIO.

oo B xoBTHI 1991 poky po3nouyaB HaBYaHHS MEPHIMH KypcC CTYAEHTIB, SKi B JIMITHI YCHIIIHO CKJIAJIN
BCTYIIHI iCHMTH Ha YyKpaiHChKy ¢inosorito. 3rogom 11 Oepesnst 1994 poky ykazom Pekrtopa SremnoHchkoro
yHiBepcuteTy Oyno cTBopeHo Kadenpy ykpaiHicTHkH, sika 00’elHaja SK JiTepaTypO3HABIIB, TaK i MOBO3HABIIIB Ta
BHKJIaJIa4iB YKPaiHCHKOT MOBH sIK iHO3eMHOI. [lepmum kepiBHMKOM Kadempu ctaB npod. BecnaB BiTkoBchkui, y4eHb
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Sna SlHOBa, BHIATHUHA IONBCHKUI BYCHHWH — 3HABEUH ICTOPii CXiTHOCIOB’SHCHKMX MOB. Y paMKax Kadenpu
YKpaiHICTHKH JIiTepaTypO3HABUOI0 CIeHialbHICTIO KepyBaB mpod. Pumapn Jlyxuwuii, BimoMuii BUeHHH pPYCHCT i
yKpaiHiCT, cremiaict 3 ictopii Jiteparypu cximHux cioB’stH. O6oM npodecopaM oromaraiy TOMIIHI a1’ FOHKTH: J-P
Emmstnist [ams, n-p boxkena 3inkeBud-Tomanek, 1-p Anam danoscbkwii i 1-p Bonomumup Mokpuii. Axam danoBchkuii
1 Bomogumup Moxkpuii 1997 poky 3axuCTHIM JOKTOPCHKI AucepTarii (radinitanii) i cranu JoOKTopamu rabijiToBaHHMHU,
a 3rojioM NpogecopamH.

Baxxo moBiputH, ane nepiuui Habip KaHAWAATIB Ha YKpaiHCHKY (ionorito B SIresIoHCEKOMY YHIBEpPCHUTETI
MU BIAKpHIM Ha movaTtky jurmHs 1991 poky, cedTo Maibke 3a ABa MICsIi JO IIPOTOJIOIICHHST YKpaiHH HE3aJeXKHOI0
nepxaBoro 24 cepmHs 1991 poky. MokHa cKkaszaT, IO KpakiBChKa YKpaiHICTHKa, SKy MH 3 MOIMH KOJIeTaMHU
opranizyBamu 1991 poky, i Hesanexxna YkpaiHa — pOBEeCHUKH.

3 sxoBTHA 1997 poky kadenporo KepyBaB BiIOMHI 3HaBEI(h HE TIJIHKU CXiTHOCIIOB THCHKHX, ajie i y3araji BCiX
CJIOB’STHCBKHX MOB Ta iX icTopii a-p rabimitoBanuii (mpodecop) Axam danoBcekuii, a 3 5k0BTHA 1999 poxy — Bimommit
YKpaiHicT-TiTeparypo3HaBelp, A-p rabdimiroBanuii (mpodecop) Bomomumup Moxkpuid. 3 ommsimy Ha Te, mio | KOBTHA
2003 poky Oyno cTBopeHO Kadenpy ykpaiHO3HABCTBA Ha (aKylnbTeTi MKHAPOTHHUX BiTHOCHH, KyIH Bifiiiira yacTHHA
BUKIanadiB kadenapu ykpainictuku 3 npod. B. Mokpum, kadenpa ykpaiHicTHKa Nepexuiia peopraHisaiito, IpHHHITO
HOBHX BUKJIAJa4iB, 3 ,,0HOBICHIM ’ KOJCKTHBOM IIOYABCS HOBHI MEPIOJl y PO3BUTKY Hamiol kadeapu yKpaiHICTHKH.
3aBkadenpu craB 3HOB mpod. Anam DanoBCHKHI, a MPOTATOM OCTAaHHIX JBOX POKIB Kadeapow KepyBaia I-p
rabimitroBanuii Arnenika KopHeeHko.

Bin mepummx pokiB icHyBaHHS YKpaiHChKOI ¢inojorii B SIreyuioHCBKOMY YHIBEPCHTETI HaM JOIIOMAarajiu
BU/IATHI CTIEIialicT! 3 YKpaiHy, NPaIIol0un PiK 9 /1Ba 32 KOHTPAKTOM, IPUIOMY SK ICTOPHKH yKpaiHCHKOI JITEepaTypH,
Tak 1 MOBO3HABII Ta BHKJIAJadl YKpaiHCBKOI MOBH SIK iHO3eMHOI. Bennke 3HaueHHs I MEPIINX POKIB HAamoi
YKpPAiHICTUKK Malli 3aHATTS TaKMX aBTOPHUTETIB, SK BiJOMHH JbBIBCBKMH MOBO3HaBelp, mpod. Ormexcanmpa
CepOeHcbka — aBTOp 0araThOX Mpalk M. iH. 3 KyIBTYpPH MOBH Ta JiTeparypo3HaBii mpo¢. Jleonima Mimenko, mpod.
Mapis 3yopunpka 3i JIsBoBa, mpod. Jlrommuna dem’siHiBchKa 3 Kuepa, mpod. Poman I'pom’sik i3 TepHomods, mpod.
SApocnas [Nonimyk 3 Pisroro. [IpuOyBamm 10 HaC He TITPKK BUAATHI YKpPaiHCHKI BUCHI JIITEpAaTypO3HABII 1 MOBO3HABIII,
ale i Mosomi MaricTpu (3rofoM JAesKi 3 HUX CTali KaHAWAATaMu, IOLEHTaMH, npodecopamu), sIKi BHKIaIald
yKpalHCBKy MOBY siK iHo3eMHy. HazBemo ixHi imena: n-p lOpiit benpuxk, a-p 3iHosiit buuko, a-p Bacumbs ['opoGerp,
n-p Amna Jlemuenko, n-p Ipuna 3axapuyk, a-p Bacuis Maxso, 1-p Jlapuca Mopos, n-p Jlronmuna Iletik, n-p Spocias
PenpkBa, a-p lanumna Crpenpuyk, a-p JIlro6oB Tomuyk, n-p ['annna Xomenko, a-p AHarouniii Sipema, mrp Bacuib Bac,
mrp JIro6oB Bosipceka, Mrp Onekcannp I'purop’e, mrp Bianucnas XKyp6a, mrp Conomist 3inuyk, mrp Janyra Koneus,
mrp Haranis Jlucenko, mrp Bonomumup Mosrynos, mrp Cepriii Pisuuk, mrp flpocnasa Ilpuxoma, mrp fpocnas
YopHEHbKUH.

Jo KpakxoBa mpuixanm KONHCh YKpaiHCBKI CTyAeHTKH Bikrtopis UepHeHko (3apa3 n-p Bikropis [oiicak) i
lammaa Koryt, mo0u BYMTHCS Y HAIIOMY YHIBEPCHTETi, Ta MOJOAI yKpaiHicTu (n-p Okcana bapaniBchka, n-p Mapis
Penpksa). [Ipuixanm Ha KijlbKa pOKIB, aje CTaJld ,,HAMAMHA 1 BXKe KUTbKaHAIIITh POKIB MPAIIOIOTh Ha HAMIii Kadeapi.

AcucTeHTaMH 1 JIGKTOpaMH CTajd Halli BUITYCKHUKH, JEsIKi 3 BUIIYCKHHKIB YKpalHCBKOi (imonorii Bxke
3aXMCTWIA KaHAUJATCHKI TUCEPTAIlii i MAIIyTh yXKe JOKTOPChKi. Bukinanadi kadeapu yKpaiHiCTUKH TOTYIOTh aHTOJIOTI,
CTAaTTi, IMAKTHYHI MaTepialii 3 yKpalHChKo1 JiitepaTypu i MoBU. Ha kadenpi Takox po3BUBA€ETHCS TIEPEKIIaJ03HABCTBO,
TOTYIOTBCS MEPEKIaan Cy4acHOl YKpaiHChKOI XymoKHBOI JiTeparypu. Kadenpa mae migpydny O0i0OmioTeKy i BiZeOTEKYy.
3HauHy yactuHy (oHaiB bibmiorekn [HCTUTYTY CX1THOCIOB SIHCHKOT (hiT0JIOTIT CTAHOBIIATh KHHXKKH 3 YKPaiHICTHKH.

VY kBiTHI 1997 poKy Mu CBSITKyBaiHu oBuUIei Hamux npogdecopi — npod. P. JIyxxHoro i npod. B. BitkoBcbkoro.
3 1uiei Haronu BinOynacst MixkHapoJqHa oBijeliHa KOH(epeHLis, JAOMOoBIAl 3 SKOi HAJPYKOBaHO Yy KHIDKKax: Stowianie
Wschodni. Miedzy jezykiem a kulturg (Ksiega jubileuszowa dedykowana Profesorowi Wiestawowi Witkowskiemu w
siedemdziesiqtq rocznice urodzin), Krakow 1997; Stowianie Wschodni. Duchowos¢, mentalnosé, kultura (Ksiega
Jubileuszowa dedykowana Profesorowi Ryszardowi Luznemu w siedemdziesigtq rocznice urodzin), Krakow 1997.

3 narozu 10-nmitTst Hawoi ykpainictuku 30 iucromana - 1 rpymas 2001 poky mMu oprasizyBanu MiXHapOIHY
KOH(EpeHIito ,,YKpaiHa — MiXK MOBOIO 1 KyJIBTypOI0”, y Kii y3siM y4dacTh yKpaiHictH i3 [lonbmii, Ykpainu, ABcTpii,
VYropuan, Yexii. Pesymsrarom wmiei xondepeHuii € 30ipank HaykoBux npaup Ukraina. Miedzy jezykiem a kulturg,
onyOJIiKOBaHMI Y paMKax BuAaBHUUOI cepii Studia Ruthenica Cracoviensia — sumn. 1 (2001), sky Bugae Hama kadenpa.
Ocranniit — Bun. 11 cepii Studia Ruthenica Cracoviensia BuiiiioB 2016 poky.

Baxnueumu monissMmu Oyiii YMCIICHHI HAyKOBI KOH(EPEeHIlii, opraHizaropoM abo CriBOpraHizaTopoM skux Oyina
Hamma kadeapa ykpainictuku. Haspemo Juiie octanHi, HAHOUIBIIT BigoMi KOH(epeHIIii:

1. “Ukraina irredenta: jezyk, literatura i kultura ukrainska XX wieku” (2627 xoBtas 2006);

2. “Miejsce Stefana Smal-Stockiego w slawistyce europejskiej” (23-24 xBitHa 2009). KpaxiBcbka
KoH(epeHIis Oyla NPOJAOBKEHHSM — OpPraHi30BaHOI y paMkax criBnpami Mk SremtoHcbkuM 1 UepHiBeUbKHM
yHIBEepCUTETaMu — MikHapoaHoi koHdepeHuii ,,[locrars Cremana Cmaib-CTOLBKOTO B HAIlOHAJIBHO-KYIETYPHOMY
xuTTi BykoBunm kinng XIX — mowarky XX cr. i cyyacHa peuemnuis Horo mobu”, sika BigOymacs 19-21 motoro
2009 poxy y YepHiBusx. O6masi koHdepeHuii Oynu HpUCBSYEHI HAyKOBIH 1 IPOMaJICHKO-TIONITHYHIN AisIBHOCTI
Crenana Cmanb-CTOLBKOTO, BUATHOTO YKPaiHCHKOTO BUCHOTO, NEPIIOro rnpodecopa Bi 3aXiAHOYKpPaiHCHKUX 3eMellb,
sSkui OyB (yHzmaropom YKpaiHChKOI akazemii Hayk, mo Oyna yrBopena 1918 poky y Kuesi. Ilpod. Crenan Cwmansb-
Croupkuii 40 pokiB mpoxxuB y YepHiBIaxX, 33 poku 3aBigyBaB Kadeaporo yKpaiHCHKOI MOBH 1 NMHUCHMEHCTBA, aye
noxoBaHu# y Kpakoi Ha PakoBuIlbKOMY IBHHTAI;
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3. “Wasyl Stefanyk na tle epoki” (12 tpasus 2011 poky).

4. “Ukraina na przestrzeni wiekow. Region Karpacki: historia, jezyk, kultura” — mixkHapomgna xoHpepeHitis,
opranizoBana y pamkax Konrpecy CaitoBoi ¢enepanii ykpaiHcbkux JeMKiBcbkux 00’equanb (Iopmuri, 11-13 kBiTHA
2012 poky)

5. “Obce/swoje. Miasto i wie§ w literaturze 1 kulturze ukrainskiej” (22-24 TpaBus 2014):
http://www.ifw.filg.uj.edu.pl/konferencje/-/journal _content/56 INSTANCE Ymd6/1717115/27557318;

6. “Po Czarnobylu: miejsce katastrofy w dyskursie wspotczesnej humanistyki” (26-27 ksitHsa 2016):
https://czarnobylkonferencja.wordpress.com/;

7. “Obce/swoje II. Miasto i wie§ w literaturze i kulturze Bialorusi, Polski, Rosji, Ukrainy” (20-21 »xoBTHA
2016): http://www.ifw.filg.uj.edu.pl/konferencje/-/journal content/ 56 INSTANCE Ymd6/ 1717115/115401693;

Ipanisanku Kadenpu ykpainicTuku 6epyTh y9acTh ¥ IBOX TPAaHTOBUX MPOEKTAX:

1. I'parToBmit mpoext HanionamsHoi [Iporpamu Po3sutky 'ymanitapaux Hayk — “Wiktor Petrow — w strone
krytycznej nowoczesnosci (Bikrop IlerpoB. ¥ 6ik kputmuHOi MomepHocti)”. KepiBHuk mpoekty — a-p IlaBen Kpyma,
ydacHUKH — A-p IBona bopymikoBcrka ((hakynbTeT MOJOHICTHKH SrenaoHCHKOTO yHiBepcHTeTy), O-p KartakuHa
I'munasinoBuu (Kadenpa ykpainictuku SlremnoHckkoro yHiBepcutery), n-p rabd. Karaxuna Kortuncbka —(IHCcTHTYT
cnasictuku [onbcwkoi akanemii Hayk), n-p IlaBen Kpyna (Kadenpa ykpainicTukn SIreuioHCHKOTO YHIBEPCHUTETY), MID
IMmemucnaB Tomanek (Kadenpa ykpainictuku SremnoHchkoro yHiBepcutery). TepmiH peamizarfii mpoekry: 2017—
2021;

2. I'pantoBuii mpoekT HamioHansHOTO HEHTPY Hayku — “Wiedza-wiladza-rozkosz. Seksualnos¢ w polskiej i
ukrainskiej prozie galicyjskiej przelomu XIX i XX wieku (3HaHHS-BIama-3ag0BoJeHHA. CEKCYyallbHICTh y MOJBCHKIN Ta
YKpaiHCBKiN ramumpKiit mpo3i Ha 3mami XIX i XX cromitrs)”. KepiBHuk npoekry — a-p Karaxuna [muasaoBHY. CTpok
peamizanii mpoekry — 2016-2019. HayxoBo-nomymsapauii ommc mpoekrty: https://nen.gov.pl/sites/default/files/listy-
rankingowe/2015-12-15/streszczenia/325574-pl.pdf

Murannsa, sxi qocnimkyroTh npaniBHUKHA Kadenpu ykpaiHicTHKH, CBIiAYATh PO MIMPOKUH [iarma3oH HAyKOBUX
3aliKaBJICHb KpaKiBCBKUX YKpAiHICTIB SK JiTeparypo3HaBliB (n-p rad. ArHemka Kopreenko, n-p Karaxwuna
I'munasiHoBuy, 1-p Tomam Tonana, a-p [TaBen Kpyna), Tak i MOBO3HABIIIB 1 BHKJIaladiB yKpaiHCHKOT MOBH SIK IHO3EMHOT
(mpod. Anam Danoscokuid, 1-p Okcana bapaHiBcbka, 1-p AHHa Bynzsk, n-p Bikropis [oiicak, mrp ['anuna Koryt, mrp
Woanna Iatuk, n-p Mapis Pempksa, n-p Arara Ckyxescbka, a-p Snsira Cremmnik-Illenturceka, Mrp ITmemucnas
Tomanek). Ha mopobox Kadenpu ykpaiHICTHKH CKJIaqaroThCs TakoX IMyOunikauii BHKIamadiB, sKi BKe BHUUHIUIM Ha
nencio (npod. Becnas BitkoBchbkuit, n-p Eymsuris [Mamns, a-p Bokena 3inkeBuu-TomaHek), ane Hamajdl 3aiiMarOThCs
HAayKOBHUMH JOCJIIKEHHIMHU, OEPYTh y4acTh y KOH(PEPEHIISX TOLIO.

Benukoro mopiero € opraHizoBaHuN Kademaporo ykpaiHicTHKH opdorpadpidHuil KOHKYPC YKPaiHCHKOI MOBH.
1 Becenonvcokuii opgpoepaghiunuii KoHkypc 3 ykpaincokoi mosu BindyBes 10 6epesns 2006 poky Ha kadenpi YKpaiHiCTHKH
[HCTUTYTY CXigHOCIOB’THCBKOT (ioorii SreuIoHCEKOTO YHIBepCcHTETY. [Hiriatop koHKYpc — a-p Okcana bapaHiBchKa.
VYdacHUKaMH KOHKypCy OYIH CTYIEHTH YKpaiHcbkoi ¢imomnorii abo cIOB’SIHCBKOI 4 pociiicbkoi (imomorii 3
YKpaiHCBKOIO MOBOIO SIK JAPYIOIO0 CIICHiaJbHICTIO BOCHBMH IOJBCHKMX YHIBEPCHTETIB Ta IHIIMX BHIIMX HAaBYAIBHHX
3aknmaniB, ski npuOynmu mo KpakoBa pasom 3i cBoiMH BHKIamadamMu. Uepe3 pik — Takox y Oepe3Hi — BigOyBcs
1I Beenonvewvkuii konxype, a 2015 poky n-p Okcana bapaniBcbka opranizyBasia ke X Bceenonvcvkutl opgozpadiunuii
KOHKYpC 3 yKkpaincokoi mosu. KOHKypc MaB BENMKHI YCIiX, HE TiIIbKH MOMYJISIPU3YyBaB yKpaiHCBKY MOBY, ajie i
IHTErpyBaB MOJBCHKUX YKPATHICTIB — SIK CTYJCHTIB, Tak 1 BUKJIaJa4iB. 3r0JI0M BHHUKIIA i7ies BUATH 32 MEXi MOJIbCHKOT
YKpaTHICTHKH 1 10 y4acTi 3allpOCUTH CTYJCHTIB YKpaiHICTHKHU 3 1HIIMX €Bponeichbkux kpain. Tak y Oepesni 2016 poxy
BimOyBes I, a yepes pik — [ Mixcnapoouuil opgoepagiunuii Konkypc 3 yKpaincekoi mosu, sSKvii Ha Hamii kadeapi
opranisyBana 1-p Okcana bapaniBcbka. I1iy yac KOHKYpCy yKpaiHChbKa MOBa CTajla MDKHApPOIHOIO, a B IIbOMY MH MOIVIN
TIepEeKOHATHCSI, KOJIU CTyJeHTKa 3 Pocii po3MoBisiia 31 cryneHTkoro 3 Uexii ykpalHChKOIO.

Kagenpa ykpainicTukun criBIparnoe 3 ykpaiHicTiaHIME neHTpamu [lonsimi, Yexii, YropmmHy, a mepum 3a Bce
3 YKpaiHCBKMMH yHiBepcuTeTamMu — 3 JIbBIBCHKMM HalllOHAJBHUM YHiBepcuTeToM iMm. I. @panka, 3 UepHiBeubkum
HalioHaIBHUM yHiBepcuteToM iM. FO. denpkoBnya Ta 3 JloHenbkuM HalioHadbHHM yHiBepucTeToM iM. B. Cryca. [lo
Hac NPUDKIKAIOTh Y TOCTI HAyKOBII 1 MUCBMEHHUKH 3 Ykpainu, ABctpii, Kanagu, CILIA. [lonoBini yntanu y Hac Bigomi
npodecopu: Mukona InpHUIBKHNA, Muxona XynuHchkui, Muxaitio Haenko, Cepriii [ampuenko, Pocrtucnas
PamumieBcbkuii, AHatomiit 3arnitko, Mixaens Mo3ep, Haramis [Mumum ok, Jxopmk I'pabosuuy, Ixopmx Jlidep, Amna
Apxanrenschka, AHpii Jlanwienko Ta iH. CTyZeHTH KpakiBChKOI YKpaiHICTHKH Malld TaKOX HAarogy MmoOadnTH i
MOCITyXaTH YKpaiHCBKUX MOeTiB 1 muchbMeHHuKiB. Hac BiaBimamm: Jmutpo [laBmmuxo, FOpiit Anapyxosud, Onexkcanap
IpBanens, Mapis Martioc, Okcana 3alyxko, Anapii bonmap, Tapac IIpoxaceko, Bacwms MaxHo, XpucTuHa
Benrpusmok.

Jlo6poro Tpaauii€ro yKpaiHICTHKM 3aBXIu Oyna XyJoKHsS AisuibHICTH cTygeHTiB. Ll opoky B cepui Kpaxosa
30MparoThCs CTYJCHTH, BUKJIA/laui, MaHyBaJIbHUKHM YKPATHCBKOI TiCHI Ta 3BU4aiB Ha AHApPIiBCbKI BedopHUli. CTyaeHTH
0X04€ TOTYIOTh KYJABTYPHY Iporpamy min kepiBHuuTBoM Mrp lammam Koryt. Benmke BpaskeHHSI cripaBuUB Bedip,
NpUCBSYEeHUI TBopuoCTi Bononumupa IBacioka, y BUKOHaHHI cTyaeHTIB. Taki 3aX0AM CIIPHUSIOTH HOETHAHHIO HayKOBOT
Ta KyJIBTYPHOI AisIBHOCTI.

VY 2017/2018 HaByambHOMY pOLI KpakKiBChbKa YKpaiHiCTHKa modana 26 pik CBOET AisUIBHOCTI. YKpaiHICTHKa B
SreutoHChKOMY YHIBEpCUTETI Oyiia TOIYJsSpHA HE TUIBKH Cepell BUITyCKHWKIB KN miBaeHHO1 Ilombiii, ame i cepen
Y4HIB 3 iBHIYHUX perioHiB [Tomeimi. Ha xainb, y 3B’13Ky 3 feMorpadiqHoo KpU3010 CTYACHTIB CTaJI0 HabaraTto MeHIe.
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Yce X Takm MH THIIAEMOCS, IO KpakiBChbKa yKpaiHicTHKa 3100yna BHCOKY mosmmito. Ham ymamocs
OpraHi3yBaTH YKpaiHICTHKy y KpakoBi maibke ,,Ha MOPOXHBOMY MICI”, TMOYHMHAIOUM 3 HYII. Mu 3pobmwmm 1ie,
MIPOJOBXYIOUM YKpaiHO3HABUI TpaauIii HAIIUX BEIUKHX IOIEPEIHUKIB, BIIHOBIIOIOYH Ty YKpaiHICTHKY, A€ J0 BiiiHK
npauroBaB bornan Jlenkuid.
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UKRAINIAN STUDIES IN KRAKOW — YESTERDAY AND TODAY

Bozena Zinkiewicz-Tomanek
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Abstract

Background: The paper deals with the subject of the research and didactic activity of the Chair in Ukrainian
Studies, the part of the Institute of Eastern Slavonic Studies at the Jagiellonian University. The author in the paper has
described activities and scientific achievements of the Chair’s staff. The paper provides a wide view at the past and the
present activity of the Chair. The author’s aim is also to offer and to establish a possible cooperation with other research
centres, working in the similar fields, in Poland, Ukraine and other countries, in addition to the current main partners
abroad, like e.g. Lviv University, Chernivtsi University or Donetsk National University in Vinnytsia.

Purpose: Main purpose of the paper is to present the Chair in Ukrainian Studies from its beginning to the
present, covering the research interests and scientific achievements of the scholars working for the Chair since the
1990s until the present day.

Results: Chair in Ukrainian Studies at the Jagiellonian University Institute of Eastern Slavonic Studies was
officially established in 1994 on the basis of the Department of Ukrainian Literature. There were, however, many
distinguished researchers who — working earlier at the Jagiellonian University in this field — had contributed
considerably for the foundation of Ukrainian Studies in the oldest polish university. Nowadays the field that is being
explored by the staff of the Chair in Ukrainian Studies at the Jagiellonian University includes a wide range of scientific
interests of scholars. Academics are exploring mainly two fields of philology: literature and linguistics. There are also
outstanding teachers of Ukrainian as a foreign language working for the Chair, including native speakers. Achievements
of the Chair in Ukrainian Studies are still being supplemented by the publications of the eminent scholars, already
retired but still continuing to explore the field of their scientific interest.

Discussion: An overview of the activities of the Chair aims to familiarize the reader with the history and
current activities of the JU Chair in Ukrainian Studies, which is known as the one of the best polish centres in this field.
The discussion of the activities and achievements of the Cracow scientists may create incentives for the academics and
research centres, working in the field of Ukrainian Studies in Poland and abroad, to cooperate with the Chair.
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Linguistics, Ukrainian Events, International Cooperation.
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HOBOE OCMBICJEHHAE UCTOPUYECKON TPAMMATHAKH PYCCKOT'O SI3BIKA

Pen. na naBuanmbHe BupaHHs: Hecmeposa H. A.: Hcmopuueckas epammamura pycckozo sazvika. Yuebnoe
nocobue. Capanck: Mopoosckuii ocydapcmeennblii neoazozuyeckuti uncmumym um. M. E. Escesvesa 2012, 178 c.

HcTopuKo-(pUIIoNOrHdecKiue IUCIHMIUIMHBL  CIIOCOOCTBYIOT (HOPMHUPOBAHHIO y CTYICHTOB HCTOPUYECKOTO
MOAX0JIa K SIBJICHUSAM sI3bIKa. LIeHTpanbHON AMCUMILIMHON SBISETCS MCTOpUYECKas rpammaThka. Ee ocHOBHas uenp —
MPEJCTaBUTh LECIOCTHYI0 KapTUHY H3MCHCHUI pPa3IMYHBIX YPOBHEH CHUCTEMBI S3bIKa HA TPOTSHKCHHU JUIUTEIIBHBIX
MIEPHOJIOB €r0 Pa3BHUTHS.
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